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Mike Huckabee
Huckabee for President, Inc.
PO Box 2008
Little Rock, AR 72203
Teléfono: (501) 324-2008
Correo electrónico:  
information@explorehuckabee.com
Sitio Web: www.mikehuckabee.com

Educación:  Universidad Bautista de 
Ouachita, 1974.

Experiencia electiva: En 1993, Mike Huckabee se convirtió en 
el segundo Republicano desde la Reconstrucción en ser electo 
Vicegobernador de Arkansas. Sirvió como Gobernador desde 1996 
hasta 2006.
Familia: Mike Huckabee creció en Hope, Arkansas, donde su padre 
trabajó como bombero y mecánico. En 1974, se casó con su esposa, 
Janet. Tienen tres hijos.
Experiencia profesional significativa: Antes de trabajar en el 
gobierno, Mike Huckabee prestó servicios como pastor en Arkansas. 
Durante su gobierno, su dedicación y logros en cuanto a educación, 
cuidado de la salud, control de crisis, responsabilidad fiscal y demás 
áreas causaron que la revista Time lo nombrara uno de los cinco 
mejores gobernadores en América. 

Rudy Giuliani
Rudy Giuliani Presidential Committee, Inc.
295 Greenwich Street #356
New York, NY 10007
Teléfono: (212) 835-9449
Correo electrónico: 
Webteam@JoinRudy2008.com
Sitio Web: www.JoinRudy2008.com

Ocupación: Abogado
Educación: Universidad Manhattan, 1965; Facultad de Derecho de 
la Universidad de New York, 1968.
Experiencia electiva: Fue elegido el Alcalde Nº 107 de la Ciudad de 
New York en 1993; y reelecto en 1997.
Familia: Casado con Judith Giuliani.
Experiencia profesional significativa: En 1981, el Presidente 
Reagan lo nombró Procurador General Asociado. Más tarde Rudy se 
convirtió en Procurador de los EE.UU., y como tal se encargó de la 
lucha contra el crimen organizado y del enjuiciamiento a los políticos 
corruptos. Como Alcalde, redujo los impuestos 23 veces, redujo a la 
mitad el crimen y la asistencia social, y transformó un déficit de $2.3 
mil millones en un superávit multimillonario.
Rudy guió la recuperación de New York después del 11 de septiembre 
y fue nombrado Persona del Año por la revista Time. En 2002, escribió 
el bestseller, Leadership.

Me postulo para Presidente de los Estados Unidos porque nuestro país 
necesita un liderazgo sólido, optimista y decidido para enfrentar los 
desafíos que tendremos en el futuro.
La elección de 2008 nos ofrece a todos los Americanos la posibilidad 
de elegir sobre la dirección de nuestra nación. El próximo Presidente 
debe asegurar que mantengamos la posición ofensiva en contra de la 
Guerra de los Terroristas Islámicos hacia Nosotros – porque si pasamos 
a tomar una posición defensiva deberemos enfrentarnos a una guerra 
más larga con problemas mayores. El próximo Presidente debe además 
restaurar la disciplina fiscal en Washington – reduciendo los impuestos 
y el gasto desmedido – para que podamos conferirle el poder a la gente, 
no al gobierno.
A lo largo de esta campaña, he hecho 12 Compromisos con el Pueblo 
Americano. Los mismos incluyen terminar con la inmigración ilegal, 
conseguir la independencia de energía, aumentar nuestra participación en 
la economía global y consolidar nuestra reputación en todo el mundo.
Tengo antecedentes probados de resultados obtenidos y de experiencia 
ejecutiva como Alcalde de la ciudad más grande de América, donde 
mejoramos la calidad de vida reduciendo a la mitad el crimen y la 
asistencia social al mismo tiempo que redujimos los impuestos 23 
veces. Como Presidente, me concentraré en encontrar soluciones, 
obtener resultados y en hacer que el gobierno trabaje para todos nuestros 
ciudadanos. América puede hacer frente a cualquier desafío si nos 
concentramos en lo que nos une, no en lo que nos divide. Resolvemos 
mejor nuestros problemas si nos basamos en las fortalezas, no en las 
debilidades – con optimismo, no con pesimismo.
Por favor visite mi sitio web, www.JoinRudy2008.com, para 
obtener más información. Juntos, podemos entregar nuestra nación 
a la próxima generación en mejores condiciones que cuando nos fue 
entregada a nosotros.

Me postulo para Presidente porque creo que el sueño Americano 
todavía está vivo, y en este momento nuestro país necesita un líder 
que pueda levantar la nación y abordar con optimismo los desafíos 
que enfrentaremos en los próximos años.
Tengo la mayor experiencia ejecutiva de todos los candidatos 
presidenciales, habiendo servido 10 años y medio como Gobernador 
de Arkansas. Durante este tiempo, fui seleccionado para liderar la 
Asociación Nacional de Gobernadores, y fui nombrado por la revista 
Time uno de los cinco mejores gobernadores.
Como Presidente, protegeré a América del terrorismo, aseguraré nuestras 
fronteras y detendré la inmigración ilegal; protegeré la integridad de la 
vida; mejoraré el sistema de cuidado de la salud; dejaré sin efecto el 
IRS adoptando el Impuesto Justo; haré que América sea independiente 
en cuanto a la energía para que nuestros dólares de la gasolina ya no 
financien el terrorismo; restauraré la habilidad de la nación de responder 
ante una crisis causada por el hombre o por la naturaleza; protegeré los 
derechos de la Segunda Enmienda; mejoraré la educación y haré que las 
artes y la música estén disponibles para todos los estudiantes; y aprobaré 
la Declaración de los Derechos de los Veteranos.
Una cosa que las personas me preguntan a menudo es cómo mi fe influencia 
mis decisiones. Quiero dejar claro que mi fe no influencia mis decisiones  –  las 
impulsa. Por ejemplo, cuando se trata del medio ambiente, creo que estamos 
llamados a ser buenos encargados de los recursos que Dios nos ha dado. Creo 
en proteger las vidas de los débiles y los indefensos, incluyendo los niños que 
no han nacido, porque nuestro Creador valora a cada persona y espera que 
nosotros hagamos lo mismo. Creo que las personas en el gobierno deben 
superar la terca divisibilidad y el rígido partidismo para lograr un espíritu de 
cooperación y una visión brillante y unificadora para nuestra nación.
Por favor únase a mí para levantar a América y para asegurar un 
futuro más brillante para nuestros hijos y nietos.
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Alan Keyes
We Need Alan Keyes for President
PO Box 50597
Provo, UT 84605-0597
Teléfono: (800) 727-6142
Correo electrónico: 
contact@alankeyes.com
Sitio Web: www.AlanKeyes.com

Ocupación: Conocido vocero a favor de la 
vida; autor; columnista; orador; estadista

Educación: Doctorado en Gobierno de la Universidad de Harvard; 
escribió la disertación sobre la teoría constitucional.
Servicio militar: Hijo de oficial del Ejército.
Experiencia electiva: Candidato para el Senado de los EE.UU. en Maryland 
e Illinois; candidato para Presidente de los EE.UU. dos veces anteriormente.
Familia: Esposa, Jocelyn y tres hijos.
Experiencia profesional significativa: Ex Asistente del Secretario de Estado 
para las Organizaciones Internacionales durante el gobierno de Ronald 
Reagan; ex Embajador para las Naciones Unidas a favor de los intereses 
soberanos de los EE.UU.; e integrante del personal del Consejo Seguridad 
Nacional, con experiencia en política exterior, la lucha contra el terrorismo y 
diplomacia internacional; ex presidente interino de Alabama A&M; presidente 
de Ciudadanos en Contra del Derroche por parte del Gobierno; fundador del 
Día Nacional de los Contribuyentes en Acción; anfitrión de programas de 
entrevistas de radio y televisión.

La soberanía del pueblo americano está siendo destruida.
Para abordar esta crisis, primero debemos recuperar nuestra soberanía 
moral, partiendo de la verdad de que todos recibimos de Dios determinados 
derechos inalienables, de los cuales el más importante es el derecho a 
la vida en sí. Por consiguiente apoyo la abolición de la legalización del 
aborto y la prohibición de la clonación de seres humanos, como también 
toda forma de investigación científica que requiera la destrucción de vida 
humana en cualquier momento a partir de la fertilización.
También debemos recuperar la integridad de nuestra soberanía física 
utilizando todos los medios que sean apropiados, incluidas barreras 
físicas, vigilancia electrónica, y la creación de una Guardia Fronteriza 
de los EE.UU. para controlar nuestras fronteras nacionales. Debemos 
hacer que se cumplan estrictamente las leyes de inmigración y 
deshacernos del letrero “Vengan todos” erigido por los sectores 
corporativos para atraer a la mano de obra barata del otro lado de la 
frontera. Ya no podemos seguir permitiendo la erosión continua de la 
equidad económica que los trabajadores Americanos han logrado a 
través de intensas luchas sociales y políticas.
Para recuperar nuestra soberanía constitucional, debemos, si es 
necesario, impugnar y quitar de sus cargos a aquellos jueces que 
intentan dictar las leyes en lugar de aplicar aquellas que han redactado 
nuestros representantes debidamente electos. Si soy elegido, me 
desempeñaré cumpliendo con el deber que bajo juramento habré 
asumido como Presidente en conformidad con la Constitución, y no 
con las opiniones contrarias de jueces dictadores.
Para recuperar nuestra soberanía económica, buscaré enérgicamente la 
abolición del impuesto nacional sobre la renta y su reemplazo por el 
Impuesto Justo, para financiar así el gobierno federal por medios que no 
requieran la renuncia a los derechos constitucionales fundamentales.

Estimados residentes de Washington:
Los desafíos que enfrenta América demandan respuestas directas y liderazgo por 
medio del ejemplo.
FRONTERAS: Las preguntas hechas por los ciudadanos de San Diego en 1980 
son las mismas que usted hace hoy. ¿Cómo podemos proteger hoy a nuestros 
vecindarios de los robos impulsados por las drogas y los delitos violentos? ¿Cómo 
puede el gobierno proteger a los trabajadores y empleadores del flujo de inmigrantes 
ilegales sin primero contar con un control en las fronteras? En 1997, construí la 
valla de doble frontera en San Diego que bloqueó el tráfico y los delitos del cartel 
de drogas en ambos lados de la frontera entre EE.UU.-México. En 2006, fui autor 
de la Ley de la Valla de Seguridad que obligó a nuestro Presidente a construir 854 
millas adicionales. ¡La Administración Hunter cumplirá ese mandato dentro de sus 
primeros seis meses! La seguridad y el sustento de su familia son una preocupación 
muy grande para mí como para ignorar esta ley.
COMERCIO y EMPLEOS: La Administración Hunter protegerá los empleos 
al dejar de ignorar las tarifas de reembolso de los gobiernos extranjeros y la 
manipulación de divisas. El Arsenal de la Democracia de América está amenazado 
por un gobierno comunista chino que prostituye el trabajo de esclavo y su entorno 
natural de una manera tan severa que puede solventar la devaluación de su moneda 
en busca de proporciones de mercados globales más ambiciosas. Esa manipulación 
patrocinada por el gobierno deprecia tanto la demanda de los EE.UU. como la 
demanda de exportación para los productos de los EE.UU. ¿Quién puede ignorar 
la pérdida del empleo de su vecino debido a las prácticas injustas de comercio con 
gobiernos extranjeros? Yo no lo haré.
GUERRA CONTRA EL TERROR: ¡Los ataques del 9-11 infligieron homicidios 
inexpresables sobre miles de nuestros conciudadanos y libraron una guerra 
económica sobre usted! Ningún avión Boeing voló durante días después de eso. 
La perseverancia de nuestros valientes soldados y su sacrificio compartido han 
obtenido una victoria temporal sobre esta amenaza. Gracias soldados y ciudadanos. 
Desde los campos de batalla de Vietnam, Irak y Afganistán mi familia sabe lo que 
es el sacrificio compartido. Únase a mí ahora en el pensamiento positivo de que 
estas jóvenes democracias constitucionales de Irak y Afganistán sobrevivirán para 
consolidar los dones de América de las libertades civiles, la autodefensa y la paz.

Duncan Hunter
Hunter for President, Inc.
9340 Fuerte Drive, Ste. 302
La Mesa, CA 91941-4164
Teléfono: (206) 935-3505
Correo electrónico: 
dlhunter@goHunter08.com
Sitio Web: www.goHunter08.com

Ocupación: Miembro del Congreso, CA-
52 (Condado de San Diego).

Educación: Clase 1966 de la Escuela Preparatoria Rubidoux, Riverside, 
CA; Doctorado en Derecho de la Clase 1976 de la Facultad de Derecho 
de la Universidad Western States (Proyecto de ley GI).
Servicio militar: Voluntario del Ejército de los EE.UU., Brigada 173 
Aerotransportada, Regimiento 75 de Rangers, Vietnam, 1970-71. Baja 
honorable con el rango de 1er Teniente.
Experiencia electiva: Miembro electo del Congreso, 1980; Reelecto 14 
términos consecutivos, Presidente del Comité de los Servicios Armados 
de la Cámara, 2003-07.
Familia: Casado con Lynne desde hace 33 años, dos hijos, cuatro nietos; 
Iglesia Bautista Trinity de El Cajon, CA.
Experiencia profesional significativa: Ejército de los EE.UU.; granjero 
de Idaho; operador de gasolinera; construcción; y abogado, incluyendo 
servicios sin compensación para los residentes hispanos necesitados de 
San Diego.
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Ron Paul
Ron Paul 2008
3461 Washington Boulevard, Ste. 200
Arlington, VA 22201
Teléfono: (703) 248-9115
Correo electrónico: 
www.ronpaul2008.com/contact/form
Sitio Web: www.ronpaul2008.com

Ocupación: El Dr. Paul está actualmente 
en su décimo período en la Cámara de 

Representantes de los EE.UU.
Educación: Se graduó de la Universidad Gettysburg y de la Facultad 
de Medicina de la Universidad Duke.
Servicio militar: Cirujano de Vuelo de la Fuerza Aérea y de la 
Guardia Nacional Aérea durante la era de Vietnam.
Experiencia electiva: Sirve en el Comité de Asuntos Exteriores, el 
Comité Económico Conjunto, y es miembro jerárquico del Subcomité de 
Política Monetaria Doméstica e Internacional, Comercio y Tecnología 
del Comité de Servicios Financieros de la Cámara de Representantes.
Familia: Casado con su esposa Carol desde hace más de cincuenta 
años; tienen cinco hijos, dieciocho nietos y un bisnieto.
Experiencia profesional significativa: Reconocido por su lucha a 
favor de un gobierno constitucional limitado, los impuestos bajos y 
las políticas monetarias sólidas.

John McCain
John McCain 2008
PO Box 16118
Arlington, VA 22215
Teléfono: (703) 418-2008
Correo electrónico:  
info@mccain08hq.com
Sitio Web: www.johnmccain.com

Ocupación: Senador de los EE.UU.
Educación: Academia Naval de los EE.UU.
Servicio militar: John McCain comenzó su carrera naval como 
aviador, lo que incluyó más de cinco años como prisionero de guerra 
en Vietnam del Norte. Sus honores militares incluyen la Estrella de 
Plata, la Estrella de Bronce y el Corazón Púrpura.
Experiencia electiva: En 1982, fue elegido para el Congreso como 
representante de Arizona. En 1986, fue elegido para el Senado donde 
se desempeña como el Senador de mayor antigüedad de Arizona.
Familia: McCain tiene siete hijos y cuatro nietos. Junto a su esposa, 
Cindy, residen en Phoenix.
Experiencia profesional significativa: John McCain ha pasado su 
vida sirviendo a esta nación, tanto con uniforme como ocupando 
cargos públicos.

Soy el Dr. Ron Paul, el defensor de la Constitución. En diez períodos en 
el Congreso, nunca he votado a favor de un presupuesto desequilibrado 
ni de un aumento de impuestos. Nunca he votado a favor del aumento 
salarial para los miembros del Congreso, del incremento de poder para 
la división ejecutiva, ni de la regulación de Internet.
Como médico, he traído al mundo a más de 4,000 bebés y defiendo 
un sistema de cuidado de la salud en el que los pacientes tengan 
opciones, incluida la atención alternativa, y en el que la competencia 
haga bajar los costos.
Quiero dejar de gastar cientos de miles de millones de dólares en el 
extranjero y utilizar esos fondos para pagar nuestra deuda de rápido 
crecimiento, reducir los impuestos, fortalecer el Seguro Social, y 
aumentar los beneficios de los Veteranos. Traeré inmediatamente de 
regreso a las tropas de Irak.
Mi plan de inmigración de seis puntos es para: (1) Asegurar físicamente 
nuestras fronteras; (2) Hacer cumplir las normas para la concesión 
de visas; (3) No permitir amnistías; (4) No proveer asistencia pública 
para los residentes ilegales; (5) Eliminar el derecho a la ciudadanía por 
nacimiento; y (6) Crear una reforma verdadera que sea justa para todos.
Continuaré oponiéndome a una Unión Norteamericana. Estoy a favor 
de la abrogación de la Ley Patriota, detendría la tarjeta nacional de 
identificación, y terminaría con la erosión de nuestros derechos a la 
privacidad y de nuestras libertades civiles.
Detendré a las corporaciones que contaminan y pondré fin al bienestar 
corporativo. Además tomaré de inmediato las medidas necesarias para 
volver a una política monetaria sólida, para terminar con el “impuesto 
de la inflación,” y para proteger nuestro dólar. Actuaré para poner fin a 
los gastos irresponsables del gobierno, que amenazan nuestro futuro. Me 
comprometo a eliminar el impuesto sobre las rentas personales y el IRS.

Creo que los mejores días de nuestra nación están por venir y sigo 
comprometido con una América con una defensa nacional fuerte, un 
gobierno más pequeño y responsable, y una economía sólida.
Como Presidente, protegeré a nuestra nación de todos los enemigos. 
Nos enfrentamos a una lucha titánica en contra del extremismo islámico 
que no ganaremos ni rápida ni fácilmente. Pero que ganaremos. Espero 
con ansias traer a nuestras tropas de regreso a casa pero sé que debemos 
traerlas victoriosas y con honor. Nuestros enemigos están en esta 
lucha para ganar. Tenga la seguridad de que emplearemos todos los 
instrumentos del poder nacional para derrotarlos.
Internamente, los Americanos han perdido la confianza en su gobierno. 
Para devolverles su confianza, aseguraré nuestras fronteras, vetaré los 
proyectos de ley con favoritismos políticos, mantendré los impuestos 
bajos y reformaré nuestro código impositivo. Designaré jueces que no 
legislen desde el estrado. Trabajaré para modernizar el Seguro Social, 
Medicare y Medicaid, incluiré alternativas y competencia en nuestras 
escuelas, y abordaré el cambio climático. También debemos corregir 
nuestro sistema de cuidado de la salud, no a través de una mayor 
participación por parte del gobierno, sino autorizando al mercado a 
ofrecer opciones de seguro de costo más razonable y transferibles 
mientras ayudamos a que las personas no aseguradas tengan acceso a 
un cuidado de calidad.
Me postulo para Presidente para asegurarme de que América mantenga 
su lugar como líder político, militar y económico en el mundo. Me 
postulo para Presidente de los Estados Unidos, un país bendito, un 
país orgulloso, un país prometedor y la fuerza más grande a favor del 
bien en la tierra.
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Fred Thompson
Sitio Web: Fred08.com

Ocupación: Abogado, actor.
Educación: Primera persona de la familia 
en graduarse de la escuela secundaria. 
Universidad: Memphis State; Facultad de 
Derecho: Vanderbilt.

Experiencia electiva: Senador de los EE.UU, 1994-2003.
Familia: Casado, dos hijos (de 4 y 1); tres hijos (uno fallecido) de un 
matrimonio previo.
Experiencia profesional significativa: Procurador federal exitoso; 
Asesor del Comité de Investigación del Caso Watergate en el Senado; 
abogado (ayudó a destituir a un Gobernador Demócrata corrupto 
de Tennessee). Como Senador conservador de los EE.UU., luchó a 
favor de los recortes impositivos; del control de los gastos; de una 
seguridad nacional fuerte; y de servicios de gobierno más efectivos. 
Recientemente asesoró al Presidente y guió la confirmación del 
Presidente de la Corte John Roberts por medio del Senado de los 
EE.UU. y presidió el comité asesor para la seguridad internacional 
del Departamento de Estado.

Mitt Romney
Romney for President
PO Box 55239
Boston, MA 02205
Teléfono: (857) 288-6400
Correo electrónico: 
info@MittRomney.com
Sitio Web: www.MittRomney.com

Ocupación: Negocios
Educación: Licenciatura con los Honores Máximos en la Universidad 
de Brigham Young en 1971; Maestría en Administración de Empresas 
de la Facultad de Negocios de Harvard en 1975 y Doctorado en Derecho 
con honores de la Facultad de Derecho de Harvard ese mismo año.
Experiencia electiva: Gobernador de Massachusetts 2002-2006.
Familia: El Gobernador Romney ha estado casado con su amor de la 
secundaria, Ann, desde hace 38 años. Tienen cinco hijos y once nietos.
Experiencia profesional significativa: En los tres años que estuvo 
a cargo de las Olimpíadas de Invierno de la Ciudad de Salt Lake, 
Romney saldó un déficit operativo de $379 millones, organizó a 23,000 
voluntarios, y supervisó una movilización de seguridad sin precedentes a 
sólo meses después de ocurridos los ataques del 11 de septiembre.
En 1984, Romney fundó Bain Capital, que ayudó a establecer cientos 
de compañías en el camino del éxito.

Los principios conservadores de un gobierno limitado, la libertad y la 
responsabilidad individuales, los impuestos y gastos más bajos, una 
defensa nacional fuerte, y el estado de derecho construyeron este país 
y son mis principios rectores. Mi visión para América se enfoca en 
brindar seguridad, buscar la unidad nacional y fomentar la prosperidad. 
La responsabilidad principal del gobierno nacional es proteger al país de 
aquellos que quieren destruirnos a nosotros y a nuestra forma de vida. 
Para conseguirlo, debemos fortalecer a nuestro ejército; trabajar con 
nuestros aliados; mejorar la seguridad nacional; reforzar la seguridad 
en las fronteras; y prevenir la inmigración ilegal. Sólo una nación 
próspera puede lograr estos objetivos. Nos enfrentamos a una crisis 
provocada por el gasto insostenible del gobierno. Debemos restringir 
estos gastos o nuestra economía se paralizará, dejándonos a nosotros 
incapacitados para hacer frente a los futuros desafíos de nuestra nación 
y a nuestros hijos y nietos con un nivel económico menor. Reformar 
nuestros programas de beneficios sin aumentar los impuestos será una 
de mis prioridades principales. También debemos reformar el sistema 
impositivo y reducir la magnitud y el alcance del gobierno federal. 
Cumpliendo con la ley y nombrando a jueces que interpreten las leyes 
en lugar de dictarlas aseguraremos aún más que los derechos que Dios 
nos ha dado estén protegidos y seguros. El futuro de América depende 
de un liderazgo sólido, del valor y de las ideas audaces. Es hora de 
que trabajemos juntos para fomentar nuestros valores compartidos 
y procurar nuestros intereses comunes. Yo puedo proporcionar el 
liderazgo para cumplir estos objetivos.

Me postulo para Presidente porque quiero que las generaciones 
futuras vivan en una América segura, próspera y libre. Hace diez 
años, no existían muchas dudas en cuanto a eso: habíamos ganado 
la Guerra Fría, nuestra “nueva economía” superaba la de nuestros 
rivales, el dólar estaba fuerte y estaban en aumento los mercados. 
Muchas cosas han cambiado desde entonces. Pero Washington no 
ha cambiado. Como Presidente, traeré un cambio conservador a 
Washington tal como lo hice como Gobernador: reduciendo los 
impuestos, recortando los gastos, defendiendo la vida, promoviendo 
el matrimonio tradicional, reformando el cuidado de la salud, y 
haciendo cumplir nuestras leyes de inmigración. Los desafíos que 
enfrentamos parecen desalentadores, pero los americanos siempre 
nos ponemos a la altura de las circunstancias – superaremos éstos 
como ya lo hemos hecho con muchos otros más. Pero para que 
nuestros hijos hereden de nosotros la América grande y prometedora 
que nuestros padres nos dejaron, debemos cambiar Washington. Soy 
optimista en cuanto al futuro de América. He visto la bondad y la 
decisión de los Americanos. Los desafíos nos fortalecen. Si me elige 
Presidente, utilizaré mi experiencia, mis valores y esta visión de 
fortaleza americana para que América siga siendo la esperanza del 
mundo y la promesa de un futuro brillante para nuestros hijos.
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